


Villagres, uma marca inovadora, que 
transforma sonhos em realidade com 
porcelanatos criativos e funcionais. Parte 
de um grupo consolidado na construção 
civil, oferecendo soluções diversificadas 
com tecnologia de impressão digital. 
Cada peça é uma obra-prima, narrativa 
visual que vai além de paredes e pisos. 

Nossa paixão é criar não apenas porce-
lanatos, mas cenários de vida. Integran-
do design e excelência, somos o enre-
do de histórias contadas em ambientes 
que decoramos. A Villagres é mais do 
que uma marca; é uma jornada emo-
cional, transformando casas em lares e 
espaços em experiências memoráveis.

Villagres, an innovative brand that trans-
forms dreams into reality with creative 
and functional porcelain tiles. Part of a 
consolidated group in the construction 
industry, offers diversified solutions 
with digital printing technology. Each 
piece is a masterpiece, a visual narra-
tive that goes beyond walls and floors.

Our passion is to create not just por-
celain tiles, but life scenes. Integrating 
design and excellence, we are the plot 
of stories told in the environments 
we decorate. Villagres is more than 
a brand; it is an emotional journey, 
transforming houses into homes and 
spaces into memorable experiences.
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The white and grey tones delineate Oscar Niemeyer’s curves in the skin 
of reinforced concrete. A collection signed by his great grandson, Paulo 
Niemeyer as a tribute to the great Brazilian architect.

Os tons brancos e cinzas delineiam as curvas de Oscar Niemeyer na pele 
do concreto armado. Uma coleção assinada por seu bisneto, Paulo Nie-
meyer como uma homenagem ao grande arquiteto brasileiro.

Coleção | Collection
Niemeyer01
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Coleção Niemeyer Niemeyer Collection

O porcelanato Cathedral faz parte da icônica coleção Niemeyer e, assim como os demais projetos desse contexto, va-
loriza a plasticidade e a veracidade do concreto, homenageando a Catedral de Brasília, localizada no eixo monumental 
da capital do Brasil.

The Cathedral porcelain is part of the iconic and worldwide famous Brazilian Architect Oscar Niemeyer collection and like 
other projects in this context, values the plasticity and veracity of concrete, honoring the Cathedral of Brasilia, located on 
the monumental axle of Brazilian Capital.

Cathedral

Off White | 108 x 108cm | 42 x 42” | V3  | 9mm 
Local 3 | Natural | Matt | 108011

Cement | 108 x 108cm | 42 x 42” | V3 | 9mm  
Local 3 | Natural | Matt | 108012

Off White | 108 x 108cm | 42 x 42” | V3  | 9mm 
Local 4 | Externo | Outdoor | 108068

Cement | 108 x 108cm | 42 x 42” | V3 | 9mm  
Local 4 | Externo | Outdoor | 108067

Cathedral Cement



Coleção Niemeyer
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Niemeyer Collection

O porcelanato Canoas homenageia a Casa das Canoas, de Oscar Niemeyer, reinterpretando o terrazzo com 
concreto e fragmentos minerais de forma suave e harmônica. O projeto funcional amplia as aplicações arqui-
tetônicas com duas texturas: Natural SAP e Externo SAP.

The Canoas porcelain tile pays homage to Casa das Canoas by Oscar Niemeyer, reinterpreting terrazzo with 
concrete and mineral fragments in a smooth and harmonious manner. The functional design expands architec-
tural applications with two textures: Natural SAP and Externo SAP.

Canoas

123 x 123cm | 48 x 48” | V3 | 9mm | Local 5
Natural SAP | SAP Matt | Ref. 123010

123 x 123cm | 48 x 48” | V3 | 9mm | Local 6
Externo SAP | SAP Outdoor | Ref. 123011



05

Canoas
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A exuberância nativa das madeiras, impressa em réguas de porcelanato com 
as mais atuais técnicas de superfície e impressão, absorve todo o aconchego 
do ambiente natural. Texturas, relevos e cores compõem uma coleção de pos-
sibilidades em meio à tendência do design biofílico e naturalista.

The exuberance of native woods, printed on porcelain planks with the latest 
printing and surface technology, absorb all coziness of the natural environ-
ment. Textures, relieves and colors compose at this series many possibilities in 
the middle of biophilic and natural tendencies.

Coleção | Collection

Naturale02
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Oakville materializa a essência da madeira carvalho em uma versão elegante e atemporal, com cores bem definidas 
e aconchegantes que abraçam os espaços. Seu design transmite a autenticidade e a robustez da madeira, proporcio-
nando uma atmosfera de calor e sofisticação, trazendo à tona a beleza orgânica do carvalho de forma sutil e refinada.

Oakville materializes the essence of oak wood in an elegant and timeless version, with well-defined and warm colors that 
embrace spaces. Its design conveys the authenticity and robustness of wood, providing an atmosphere of warmth and 
sophistication, bringing out the organic beauty of oak in a subtle and refined way.

Coleção Naturale Naturale Collection

Oakville

Amêndoa | 20 x 141,5cm | 8 x 55” | V3 | 9mm | Local 3
Natural Vein | Vein Matt | Ref. 200029

Carvalho | 20 x 141,5cm | 8 x 55” | V3 | 9mm | Local 3
Natural Vein | Vein Matt | Ref. 200030
Carvalho | 20 x 141,5cm | 8 x 55” | V3 | 9mm | Local 4
Externo | Outdoor | Ref. 200035
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Oakville Amêndoa
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Oakville

Oakville Amêndoa
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Toda elegância e refinamento dos mármores são impressos em peças de 
porcelanato de grandes formatos, ora representando a natureza com fideli-
dade nos mais clássicos mármores de tons neutros e atemporais, ora inovan-
do com criações únicas e ousadas entre veios intensos e cores impactantes.

All elegance and sophistication of marbles were printed in large format porce-
lain pieces, sometimes representing the environment with the highest fidelity 
of classic marbles with neutral and timeless tons, inovating with unique and 
dare creations, between intensive veins and vibrating colors.

Coleção | Collection

Marmo03
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El Calafate é uma interpretação equilibrada do quartzito Patagônia que é muito conhecido por ser uma pedra com efei-
tos e desenhos extraordinários em tons de bege. Essa interpretação mais contemporânea se torna um verdadeiro luxo 
equilibrado, transformando os ambientes em espaços cenográficos de puro requinte e sofisticação.

El Calafate is a balanced interpretation of Patagonia quartzite, which is well known for being a stone with extraordinary 
effects and designs in beige tones. This contemporary interpretation becomes a true balanced luxury, transforming the 
environments into scenic spaces of pure refinement and sophistication.

El Calafate

123 x 123cm | 48 x 48” | V3 | 9mm | Local 2
Polido | Polished | Ref. 123052

80,5 x 140cm | 32 x 55” | V3 | 9mm | Local 2
Polido | Polished | Ref. 800061

Coleção Marmo Marmo Collection
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El Calafate

El Calafate
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El Calafate
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O tipo Estatuário tem as mesmas características do mármore Carrara, porém os veios são mais refinados e o fundo mais 
branco, tornando-o ainda mais nobre.

The Statuary type has the same characteristics as Carrara marble, but the veins has more details and the bottom is whiter, 
making it even more noble.

Castellamare Bianco
Coleção Marmo Marmo Collection

80,5 x 140cm | 32 x 55” | V2 | 9mm | Local 2
Polido | Polished | Ref. 800006
80,5 x 140cm | 32 x 55” | V2 | 9mm | Local 3 
Natural Soft | Soft Matt | Ref. 800038
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Castellamare Bianco
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A valorização da paisagem natural é a essência da coleção Minerale. A energia 
e a vitalidade das pedras são exploradas através das mais novas tecnologias de 
superfície e impressão em porcelanato.

The appreciation of the natural landscape is the essence of MINERALE series. The 
energy and vitality of stones is explored trought the latest printing technology of 
printing and surface at porcelain.

Coleção | Collection

Minerale04
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Shizen é a expressão da naturalidade e da harmonia com a natureza. Inspirado na simplicidade e o equilíbrio, este pro-
duto captura a beleza atemporal das pedras ornamentais. Cada detalhe foi cuidadosamente produzido entre técnicas 
artesanais e digitais para criar uma textura única e autêntica, resultando em uma gráfica rica em detalhes, porém sutil, 
que transmite uma naturalidade marcante e harmônica aos ambientes.

Shizen is the expression of naturalness and harmony with nature. Inspired by simplicity and balance, this product captures 
the timeless beauty of ornamental stones. Each detail was carefully produced using artisanal and digital techniques to 
create a unique and authentic texture, resulting in a richly detailed graphic, and yet subtle, which conveys a striking and 
harmonious naturalness to the environment.

Shizen
Coleção Minerale Minerale Collection

108 x 108cm | 42 x 42” | V2 | 9mm | Local 5
Natural SAP | SAP Matt | Ref. 108071
108 x 108cm | 42 x 42” | V2 | 9mm | Local 4
Externo | Outdoor | Ref. 108072

Shizen
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Inspirada na cidade italiana esculpida em pedra, Matera foi criada para decorar e conectar ambientes contemporâneos 
internos e externos, trazendo a ancestralidade única da estética de pedra. Matera combina calor, aconchego e sofisti-
cação, evocando a experiência de caminhar pelas vielas da cidade histórica. Esta coleção permite a criação de espaços 
integrados, que unem a veracidade do antigo e a sofisticação do moderno, proporcionando ambientes acolhedores e 
elegantes.

Inspired by the Italian city carved in stone, Matera was created to decorate and connect contemporary indoor and outdo-
or environments, bringing the unique ancestry of stone aesthetics. Matera combines warmth, coziness and sophistication, 
evoking the experience of walking through the alleys of the historic city. This collection allows the creation of integrated 
spaces, which combine the veracity of the ancient and the sophistication of the modern, providing welcoming and ele-
gant environments.

Matera
Coleção Minerale Minerale Collection

Avório | 123 x 123cm | 48 x 48” | V3 | 9mm | Local 3
Natural Grit | Grit Matt | Ref. 123049

Noce | 123 x 123cm | 48 x 48” | V3 | 9mm | Local 3
Natural Grit | Grit Matt | Ref. 123050
Noce | 123 x 123cm | 48 x 48” | V3 | 9mm | Local 6
Externo SAP | SAP Outdoor | Ref. 123051
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Matera Avório
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Na antiguidade, Tibur era o nome da comuna de Tivoli, famosa por sua abundância em rochas de travertino. Esta pedra 
carrega em si a história e a essência de um material que, ao longo dos séculos, moldou monumentos e inspirou civili-
zações. Pietra di Tibur reproduz a solidez ancestral da rocha clássica italiana com a excelência que evoca sofisticação 
e requinte aos ambientes.

In ancient times, Tibur was the name of the commune of Tivoli, famous for its abundance of travertine rocks. This stone 
carries within itself the history and essence of a material that, over the centuries, has shaped monuments and inspired 
civilizations. Pietra di Tibur reproduces the ancestral solidity of classic Italian rock with excellence that evokes sophisti-
cation and refinement in environments.

Pietra di Tibur
Coleção Minerale Minerale Collection

123 x 123cm | 48 x 48” | V3 | 9mm | Local 3
Natural SenseUP | SenseUP Matt | Ref. 123053

80,5 x 140cm | 32 x 55” | V3 | 9mm | Local 3
Natural SenseUP | SenseUP Matt | Ref. 800062
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Pietra di Tibur
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Inspirado nos majestosos picos das Dolomitas que reflete paisagens serenas, Val Gardena 
captura a beleza autêntica do basalto, uma pedra de formações sedimentares que combina 
um fundo integrado com nuances fluídas. Esta peça de design contemporâneo se destaca 
trazendo elegância e uma conexão profunda com a natureza. Suas nuances nos transpor-
tam para paisagens tranquilas, como uma manhã nevoenta nas montanhas, quando o sol 
começa a aquecer o vale.

Inspired by the majestic peaks of the Dolomites, that reflects serene landscapes, Val Gardena 
captures the authentic beauty of basalt, a stone from sedimentary formations that combines 
an integrated background with fluid nuances. This contemporary design piece stands out, 
bringing elegance and a deep connection with nature. Its nuances transport us to peaceful 
landscapes, like a misty morning in the mountains, when the sun begins to warm the valley.

Val Gardena
Coleção Minerale Minerale Collection

Sabbia | 108 x 108cm | 42 x 42” | V3 | 9mm | Local 5 
Natural SAP | SAP Matt | Ref. 108058
Sabbia | 108 x 108cm | 42 x 42” | V3 | 9mm | Local 6 
Externo SAP | SAP Outdoor | Ref. 108059

Grigio | 108 x 108cm | 42 x 42” | V3 | 9mm | Local 5 
Natural SAP | SAP Matt | Ref. 108060
Grigio | 108 x 108cm | 42 x 42” | V3 | 9mm | Local 6 
Externo SAP | SAP Outdoor | Ref. 108061
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Val Gardena Sabbia
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Obs: As imagens dos produtos impressas neste catálogo podem sofrer variação de cor em relação a peça real.
Note: The product images printed in this catalog may vary in color compared to the actual piece.

Variação de Tonalidade / Variation in tone

Características Técnicas / Technical Informations

ABNT NBR ISO 10.545 PARTES 1 A 16 (VIGENTES)
ABNT NBR ISO 13.006 (VIGENTE)

Absorção de água
Resistência mecânica com espessura < 7,5mm
Resistência mecânica com espessura > 7,5mm
Gretamento
Limpabilidade

< 0,5%
> 700
> 1.300
Não gretar
>Classe 3

Porcelanato Esmaltado Tipologia Massa

ABNT NBR ISO 13.006, ANEXO G

Tipologia
Bla Porcelanato Esmaltado
Grupo Absorção

Aa <0,5%

Natureza da superfície: GL
/

/

/

V3 - Variação Moderada: Embora as cores presentes numa só peça sejam indicativo da cor das demais, a intensidade de 
cores em cada peça pode variar.
Moderate Variaton: While the colors on a single piece are indicative of the other color, the intensity of colors on each piece 
may vary.

V1 - Aparência Uniforme: Sem diferença de tons entre as peças, podendo apresentar diferenças mínimas em alguns casos.
Uniform appearance: No difference of tones between the pieces, and may have small differences in some cases.

V2 - Pouca Variação: Pode haver leve destonalização entre as peças.
Little Variation: There may be mild shade variation between pieces.

V4 - Grande Variação: As peças apresentam grande variação de cores. Podem ser totalmente diferentes umas das outras.
Great Variation: The pieces have great color variaton.  May be tottaly differente from each other.

Indicação de Uso / Indication of Use
BRILHANTE 
- POLIDO/
Polished

NATURAL/
Matt

Local 2 - Ambientes internos residenciais e comerciais com baixo 
tráfego. + local 1
Usage 2 – Residential and Commercial indoor Low traffic + Usage 1

Local 3 – Ambientes internos residenciais e comerciais com 
alto tráfego, garagens, escadas, saídas de emergência e áreas 
externas descobertas (exceto em torno de piscinas). + locais 1 e 2
Usage 3 - Residential and Commercial High traffic , garage, stairs, 
emergency exit, uncover outdoor areas ( except around swimming 
pools) + Usage 1 and 2

Local 4 - Ambientes externos descobertos, áreas molhadas e 
entorno de piscinas. Rampas para pedestres com inclinação de 
até 10°. + local 1
Usage 4 – Uncover outdoor, wet areas and around swimming 
pools.  Pedestrians ramp with maximum 10 inclination . + Usage 1

Local 5 - Alta performance em ambientes internos: residenciais e 
comerciais com tráfego intenso (shopping, supermercado, home 
center). + locais 1, 2 e 3.
Usage 5 – High Performance in a indoor areas: Residential and 
Commercial with Intensive High Traffic ( Malls, Supermarket, 
Home Centers, etc) + Usage 1,2 and 3

Local 6 - Alta performance em ambientes externos: residenciais 
e comerciais com tráfego intenso (shopping, supermercado, 
calçada, home center). Rampas para pedestres com inclinação de 
até 20°. + local 1 e 4
Usage 6 – High Performance in outdoor areas:  Residential and 
Commercial with Intensive High Traffic ( Malls, Supermarket, 
Sidewalk, Home Centers, etc )   Pedestrians ramp with maximum 
20 of inclination. + Usage 1 and 4

Local 1 - Uso para paredes e interior de piscina. 
Usage 1 – Wall tiles and swimming pool interiors.

EXTERNO/
Outdoor

NATURAL SAP/
SAP Matt

EXTERNO SAP/
 SAP Outdoor

DECOR/
Decor

Com o objetivo de obter especiais e únicos efeitos estéticos, alguns produtos apresentam variações de tonalidades de 
acordo com a proposta de apresentação do produto.
Aiming to get special and unique esthetic effects, some products vary in shade according to the proposed product 
presentation.
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Coeficiente de atrito/ Coefficient of  friction
< 0,4
< 0,4
≥ 0,5
≥ 0,8
≥ 0,4
≥ 0,4
< 0,4

Superfícies/ Surfaces
Acetinado | Matt                          
Brilhante - Polido | Glazed polished 
Externo | Outdoor
Externo SAP | SAP Outdoor
Natural | Matt
Natural SAP | SAP Natural
Decor | Decor

Junta Mínima / Minimal Joint

Junta mínima
Minimal joint

Superfícies Polidas/ Polished Surfaces

Tecnologia SLIM/ SLIM Tecnology

A tecnologia ‘SLIM’, com espessura reduzida, para porcelanato oferece vantagens como leveza, 
praticidade na instalação, menor uso de matéria-prima e energia, resultando em menor impacto 
ambiental e revestimentos mais sustentáveis e eficientes, sem comprometer qualidade e estética.

(ESPESSURA REDUZIDA/ REDUCED THICKNESS)

a

Polido/ Brilhante | Superfície com efeito espelhado, evidenciando o brilho da peça em um toque sutil.
Polished/ Shine | Mirror effect surface, evidencing the shine with a smooth touch.

Superfícies Naturais/ Natural Surfaces

Natural | Superfície com efeito mate para materiais com aspectos naturais.
Matt | Matte surface, for materials with natural aspect.

Natural Soft | Superfície sedosa e agradável.
Soft Matt | Smooth and silky surface.

Natural Brushed | Superfície com acabamento escovado revelando mais suavidade ao toque.
Brushed Matt | Surface with brushed finish, revealing smoothness to the touch.

Natural Grit | Superfície com efeito táctil inspirado em texturas de pedras naturais.
Grit Matt | Surface with tactile effect inspired by natural stone textures.

Natural Vein | Superfície mate suave com profundidade nos detalhes da gráfica gerando realismo de forma única em cada 
produto.
Vein Matt | Smooth matte surface with depth in graphic details, generating unique realism in each product.

Natural SAP | Sem brilho, suave ao toque (escovado).
SAP Matt | No shine, soft to the touch (brushed).

Superfícies Externas/ Outdoor Surfaces

Externo | Com microgranilhas.
Outdoor | With micro grits.

Superfícies Decor/ Decor Surfaces

Decor | Superfícies diversas, com finalidade decorativa, para uso em paredes.
Decor | Various surfaces, with decorative purposes, for wall use only.

SLIM technology offers, not only slim thickness for porcelain tiles, but also other advantages, such as, lightness, practical 
installation and a reduction in the use of raw material and electricity, resulting in smaller environmental impact and more 
efficient and sustainable tiles, all without compromising its quality and aesthetics.

Natural SenseUP | A superfície acrescenta uma nova dimensão ao porcelanato. O efeito, eleva a experiência táctil evocando 
uma sensação de naturalidade aprimorada.
SenseUP Matt | The surface adds a new dimension to the tile. This effect elevates the tactile experience evoking a sense of 
enhanced naturalness.

Externo SAP | Microgranilhas com alta performance.
SAP Outdoor | With high performance micro grits.
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Categoria comercial (Only for Brazilian Market)

Exclusive
Porcelanato direcionado a clientes com ações especiais focadas nos produtos Villagres, visando promover, aprimorar 
e otimizar seu uso. O objetivo é consolidar o trabalho e alcançar uma qualificação superior ao final de cada semestre. 
A aproximação com arquitetos tem mostrado ser bastante produtiva para produtos mais exclusivos.

Style
Porcelanato direcionado a clientes com perfil de boutique, comercializando produtos de alto valor agregado onde 
foram implementadas ações para maior aproximação com a fábrica e qualificação das informações, visando sua 
consolidação em categorias superiores.

Max
Porcelanato direcionado a clientes importantes com grande potencial e necessidades específicas na qualificação de 
informações. As ações têm um bom histórico de resposta, melhoram o ticket médio de vendas, a exposição da marca 
e o engajamento da equipe de vendas.

Premium
Porcelanato direcionado à classificação mais elevada do nosso grupo de clientes, fruto de um histórico de sinergia e 
valorização dos diferenciais da nossa marca. Essa categoria terá acesso a todo o catálogo Villagres.

Qualidade e responsabilidade

Nos certificamos de valorizar justiça, transparência e respeito. Comprometemo-nos a melhorar continuamente, buscar 
resultados positivos, investir em inovação e contribuir para a sustentabilidade. Oferecemos produtos cerâmicos de qualidade, 
garantindo conformidade legal e capacitando nossos colaboradores.

O Selo de Sustentebilidade Digital é uma forma de comunicar para o público que uma empresa é sustentável por meio da 
digitalização do processo de assinatura de documentos.

A Marca de Qualidade SASO é um certificado de conformidade de exportação concedido a produtos que atendem aos 
padrões estabelecidos pela Organização Saudita de Normas, Metrologia e Qualidade. Emitido por órgãos credenciados, o 
certificado comprova que os produtos cumprem as especificações exigidas e que o fabricante possui um sistema de gestão 
de qualidade eficaz para manter essa conformidade, garantindo que 33% das embalagens Villagres sejam destinadas e 
reutilizadas corretamente.

A Cerâmica Villagres possui o Sistema de Gestão de Qualidade certificado conforme a norma ABNT NBR ISO 9001:2015 pelo 
CCB (Centro Cerâmico do Brasil) um Organismo acreditado pela Coordenação Geraldo de Acreditação do Inmetro.

O Centro Cerâmico do Brasil | CCB certifica que o produto Placa Cerâmica modelo técnico BIa esmaltado fabricado pela 
empresa Cerâmica Villagres Ltda, é amostrado e ensaiado periodicamente e está em conformidade com a norma ABNT NBR 
ISO 13006:2020 e Portarias Inmetro nº 412/2014 e 286/2021.

Superfície de alta
PERFORMANCE
HIGH PERFORMANCE SURFACE

Máxima resistência a riscos e manchas;
Maximum resistance to scratches and spots;

Melhor limpabilidade;
Better cleanability;

Suavidade no toque;
Soft touch;

Maior desempenho e performance para locais 
de tráfego intenso.
Greater performance in high traffic areas.

Disponível em superfície natural e externa;
Available at all textures;

Classe
min. max.

0                                          1                                           2                                                3                                              4                                              5

(NATURAL/ EXTERNO)RESISTÊNCIA À ABRASÃO

tecnologia convencional

Valor
min. max.

0                    1                       2                    3                     4                     5                     6                    7                       8                       9                      10 

(NATURAL/ EXTERNO)RESISTÊNCIA AO RISCO

tecnologia convencional

Classe
min. max.

0                                          1                                           2                                                3                                              4                                              5

(NATURAL/ EXTERNO)RESISTÊNCIA ÀS MANCHAS

tecnologia convencional



27

Simule seu ambiente com Villagres

O Simulador de Ambientes é uma ferramenta que permite visualizar como seu ambiente ficará após o assentamento do porcelanato, 
criando uma representação realista do espaço com o porcelanato escolhido.

Acesse www.villagres.com.br, vá na aba superior em “ferramentas” e clique em “simulador de ambientes”. 
No simulador de ambientes Villagres você pode tanto utilizar uma imagem ambiente real assim como 
utilizar nossos ambientes hospedados.

App Guia de Uso Villagres

O Guia de Uso Villagres te ajuda a especificar os porcelanatos Villagres de forma simples, rápida e segura.

Acesse: guia.villagres.com.br ou baixe o aplicativo na App Store ou Google 
Play.

Depois, vá em FERRAMENTAS e clique em SIMULADOR DE AMBIENTES

Acesse:

Ou aponte sua câmera 
neste QR Code.

No guia você encontra a indicação ideal de porcelanato para cada ambiente, 
conforme: Local de uso; Acabamento ou Visual (madeira, mármore, cimento, 
etc).

Arquivos Digitais

Ou aponte sua câmera 
neste QR Code.

Tenha acesso a catálogos, revistas, manuais, banco de imagens, modelos em 3D e paginações da coleção 
completa Villagres.

Acesse: www.villagres.com.br/PT/downloads

Ou aponte sua câmera 
neste QR Code.

Revestindo um futuro com responsabilidade

Ao longo dos anos, realizamos movimentos memoráveis no que diz respeito a preservação do meio ambiente: 

Trabalhamos com espessura entre 7 e 9mm em todos os formatos, reduzindo assim o consumo de recursos naturais como 
argila, gás natural e água.

Em média, 40 mil m³/mês de água utilizados na produção são de reuso. É o suficiente para abastecer 65 mil pessoas por um 
mês inteiro.

100% dos resíduos sólidos gerados na produção são reincorporados no processo produtivo. Assim, reduzimos o volume de 
matéria prima extraída da natureza.

Cerca de 240 toneladas de embalagens da Villagres são recicladas por ano através da logística reversa junto a @eureciclo. 
Isso equivale a 400 mil caixas de papelão de médio porte sendo recicladas, ou seja, mais de 4 mil árvores que deixam de 
ser cortadas.

Eliminamos a água no processo de retífica, deixando de utilizar o equivalente a 3 piscinas olímpicas cheias de água por ano.

Implantamos um sistema de filtragem a seco no atomizador e nas retíficas, controlando a emissão de particulados conforme 
exigências ambientais do Estado de São Paulo e reintroduzindo o material coletado no processo produtivo.

Através de projetos de eficiência energética – como a implantação de um novo atomizador e sistema de reaproveitamento de 
calor dos fornos – deixamos de emitir 4 mil toneladas de CO2 na atmosfera por ano.



MISSÃO

Ser referência na indústria cerâmica 
pela valorização das pessoas, 
excelência de produtos e serviços, 
eficiência e inovação.

VALORES

VISÃO

Criar produtos e serviços que 
transformam sonhos em ambientes.

Justiça
Acreditamos na justiça, transparência 
e honestidade nas relações pessoais, 
sem preconceito e discriminação. 
Consideramos o ser humano fundamental 
para o sucesso da empresa.

Responsabilidade
Somos comprometidos com nosso trabalho e buscamos 
atuar com profissionalismo. Com naturalidade e humildade, 
aceitamos que sempre temos o que melhorar.

Determinação
Valorizamos a pró-atividade e o alto desempenho. 
Buscamos com determinação e persistência gerar 
resultados positivos para a empresa.

Desenvolvimento 
Cultivamos a iniciativa e a criatividade nos nossos 
negócios. Investimos constantemente em recursos 
humanos e inovações tecnológicas, com o objetivo 
de alcançar a excelência e a longevidade de nossa 
empresa.

Sustentabilidade e Responsabilidade Social
Acreditamos que práticas ambientalmente sustentáveis são a base para a perpetuação de nossa empresa. Buscamos 
também contribuir com a comunidade em seu desenvolvimento social, cultural e econômico.

ASSISTA AO VÍDEO INSTITUCIONAL






